	VZOR S PŘÍKLADY HODNOCENÍ - 	TLUMOČNICTVÍ: ČEŠTINA-A/F/N/R/S
AMTPV….. Povinně volitelný /volitelný předmět - I-coach tlumočení (samostudium) 0, I, II, III
určeno pro studenty nMgr. obor Tlumočnictví 1. + 2. ročník studia
(nutno uvést konkrétní označení zvoleného I-Coach dle semestru)
ZS / LS 202xxx / 202xxx
Jméno, příjmení, ročník, jazyk/y:
	Číslo
	Datum
	Druh tlumočení
(KT/ST/list; z/do)
	Téma/název/číslo nahrávky/zdroj
	Obtížnost
(viz dokument s definicí kritérií obtížnosti)
	Sledovaný cíl a úspěšnost 
	Hodnocení vlastní/kolegou
(klasifikace/známka jako ve škole: 1 – výborně, 5 nedostatečně)
(podrobný komentář uvést až pod tabulkou)

	1.
	13.10.2020
	KT DE-CS
	Zdraví: Allergien, Speech Repository 21794
	Intermediate
	Snížení počtu hezitací, méně ehm: cíl splněn
	Kolegou/kolegyní…

	2.
	25.10.2020
	ST CS-EN
	Zemědělství: Potravinová krize, DAVID
	Obtížné a náročné nahrávky
	Dokončovat věty: cíl nesplněn, 
	Vlastní
Známka: 4 - 5

	3.
	02.11.2020
	List ES-CS
	Proslov premiéra Mariana Rajoy na plenárním zasedání v Kongresu z 26.9.2017
	Snadné
	Udržovat oční kontakt: cíl splněn částečně
	Kolegou
Známka: 3

	4. 
	atd…
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



[bookmark: _GoBack]VZOR (komentáře lze psát heslovitě, prosím uvést pár konkrétních příkladů, ideálně hodnotit dle schématu FORMA-OBSAH-JAZYK, vhodná konstruktivní kritika, tj. nastínit, co se nepovedlo, ale také pochválit povedené pasáže). U KT je vhodné se zaměřit i na notaci, pokud pracujete na místě s kolegy.

Ad 1: Hodnocení kolegou (jazyková kombinace CS-EN, pure client, neznalost originálu)
Tlumočník působil profesionálním dojmem, předal hlavní myšlenky, hezitace ojedinělé, oční kontakt byl, držení těla adekvátní. Po obsahové stránce vše srozumitelné pouze pasáž XYZ byla matoucí, nechápal jsem xxx. Terminologie adekvátní, pozor na časté opakování slova vlastně a několikrát se objevila špatná koncovka v množném čísle středního rodu (–y místo –a). 

Ad 2: Vlastní hodnocení
Cíl tlumočení (nácvik dokončování vět) nebyl splnění, protože řečník byl poměrně rychlý a měl obtížný a informacemi nabitý projev. …

Ad 3: Hodnocení kolegou (jazyková kombinace CS-ES-EN, znalost originálu)
Tlumočník udržoval s posluchačem oční kontakt pouze v první části projevu, v druhé polovině se na posluchače vůbec nedíval, cíl byl tedy splněn částečně. Došlo k nepochopení pasáže XYZ, kde v originálu stojí xxx, ale tlumočník přetlumočil jako yyy.



NAHRÁVKY do databáze DAVID

Pro databázi DAVID jsem nahrál/a tyto nahrávky a uložil/a je ………….. (uvést datum) na ……….. (Google? Uložto? či jiné přístupné úložiště; uvést link, odkud lze soubor stáhnout, případně heslo).

U popisu nahrávky prosím vždy uveďte: jazyk, téma, název projevu, druh tlumočení, úroveň, délku a klíčová slova (5-10 slov) – viz vzor.

1. CS, Pracovní trh, migrace: Odchod českých lékařů do Německa, ST, intermediate, 9:52
klíčová slova: exodus, dětské oddělení, interna, zdravotnický personál, ověřená kopie diplomu, atestace 

2. CS, Doprava: Carsharing, ST, beginner, 6:07
klíčová slova: sdílení aut, čipová karta, ropná krize, realitní kancelář, provoz, šetrný k životnímu prostředí

3. ES, Politika: Currupción en la Familia Real, KT, beginner, 4:13
klíčová slova: blanqueo de dinero, el disgusto, primer ministro, opinión pública, la Casa Real, la defraudación
